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В. Набоков

КАРТОФЕЛЬНЫЙ ЭЛЬФ

Сцена 1-я.

Пролог — представление

АКРОБАТКА 1-Я: Зита!

АКРОБАТКА 2-Я: И Арабелла!

АКРОБАТКА 1-Я: Сёстры-акробатки.

ШОК: Полураздетые, смуглые, черноволосые, с длинными синими глазами.


Кружитесь, падайте...Мы — смуглые дриады —


осенним шорохам и рады и не рады:


лес обнажается, и фавны видят нас,


и негде спрятаться от их янтарных глаз.

АКРОБАТКИ: Фокусник по имени Шок.

АКРОБАТКА 2-Я: У Шока был певучий голос, тонкие, бледные, как бы бесплотные руки.

АКРОБАТКА 1-Я: И каштановый клин волос, спадающий на бровь.

ШОК: Он напоминал скорее поэта, нежели фокусника, и фокусы свои показывал с какой-то нежной и плавной печалью, без суетливой болтовни, свойственной его профессии.

АКРОБАТКИ: Он напоминал скорее поэта, нежели фокусника. Существовала и госпожа Шок.

(Шок делает акробаткам знак – все уходят со сцены.)

НОРА: Она была дочь почтенного художника, писавшего только лошадей, пятнистых псов да охотников в красных фраках, и до свадьбы жила в Челси, восхищалась дымными закатами над Темзой, рисовала, посещала нелепые собрания, на которых бывала лондонская богема.

ШОК: Это была дама неопределенных лет, темноглазая, с желтоватыми белками. Ее худоба, пергаментный оттенок кожи, черные сухие волосы, привычка выдувать через ноздри 
папиросный дым, обдуманная неряшливость платья и прически,— все это мужчин не привлекало, но, вероятно, нравилось фокуснику.

НОРА: Хотя на самом деле он жены будто и не замечал, всегда занятый своими сокровенными вымыслами, зыбкий, ненастоящий, Нора всегда была настороже, ибо он не мог пропустить случай, чтобы не сотворить обмана, мелкого, ненужного, но 
изысканно хитрого.

АКРОБАТКИ: Картофельный Эльф!

АКРОБАТКА 1-Я: Одним своим видом возбудил ураган рукоплесканий и смеха по всей Англии.

АКРОБАТКА 2-Я: А затем и в главных городах на материке.

АКРОБАТКА1: А на самом деле имя его было Фредерик Добсон. Нраву он был кроткого, дружелюбного. 

АКРОБАТКА 2:Было ему двадцать лет от роду.

АКРОБАТКА 1: И весил он около тридцати килограммов.

Сцена 2-я.

Гримерка.

Фред в цирке один. Смывает грим. Воображает себя то Наполеоном, то Гитлером. Понимает, что он всего лишь карлик.

Сцена 3-я.

 Соблазнение карлика.

Акробатки наблюдают за Фредом. Заигрывают с ним, «заводят» его. Фред судорожно начинает отвечать на их ласки. Акробатки бросают Фреда, насмехаются над ним.

Сцена 4-я.

 Шок находит Эльфа.

ШОК: Плохо, брат?

ЭЛЬФ: Шок.

ШОК: Говорил тебе – не суйся. Вот и попало.

(Шок показывает фокусы Эльфу.  Превращает акробаток в кукол. Шок и Эльф играют куклами. Шок собирается уходить. Эльф начинает плакать. Шок забирает у Эльфа куклу, играя ею , говорит голосом куклы.)

ШОК: Фрэд! Ладно, переночуешь у меня.

(Эльф прыгает на руки Шоку.)

 ШОК:  Карлицу бы тебе.


О ночь, я твой! Все злое позабыто,


и жизнь ясна, и непонятна смерть.


Отражена в душе моей раскрытой


блистательная твердь...

Извозчик!


И мнится мне, что по небу ночному


плыву я вдаль на призрачном челне,


и нет конца сиянью голубому;


я—в нем, оно — во мне.

 Нора!!

Сцена 5-я.

Фокусы Шока.

Нора дома. На нее обрушиваются фокусы Шока. Граммофон неожиданно начинает то играть, то прекращать, издеваясь над Норой. Телефон шалит. Все взрывается.

Сцена 6-я.

Шок приносит Эльфа.

ШОК: Нора!

НОРА: Ребёнок?

ШОК: Принёс. Усыновить придётся.

(Нора снимает с Эльфа плащ, видит карлика. Бросает плащ Шоку в лицо.)

ШОК: Акробат потрепал, гирей хватил по самому животишке.

(Шок укладывает Эльфа в постель, раздевает его, пытается укрыть Эльфа одеялом. К нему подходит Нора. Начинает сама заботиться о карлике.)

ШОК:   Спросила ты: что на земле прекрасней


темно-лиловых лепестков фиалок,


разбросанных по мрамору?


Твои глаза, твои покорные глаза,


я отвечал.

(Уходит.)

НОРА: Твои глаза, твои покорные глаза


Он отвечал.

Сцена 6-я. 

Нора укачивает Эльфа.

Нора дает Фреду нюхательную соль, выпить, укладывает его спать. Долго гладит Фреда по голове.

Сцена 7-я.

 Ночной кошмар.

Фреду снится сон в котором Шок убивает Нору. Шок с акробатками преследуют Фреда. Он просыпается.

ШОК: Спи-спи. Я ухожу, встретимся в цирке.


Когда с небес на этот берег дикий


роняет ночь свой траурный платок,


полушутя, дает мне Сон безликий


небытия таинственный урок.


Я крепко сплю, не чая пробужденья;


но день встает, и в лучезарный миг


я узнаю, что были сновиденья


и что конца еще я не постиг.

Сцена 8-я.

 Утро Норы и Эльфа.

НОРА: Расскажите, как вам живётся.

ЭЛЬФ: Я из Бристоля. Кто в Бристоле не знал детского портного Добсона? Я — сын его.

НОРА: А я дочка художника, писавшего только лошадей и пятнистых собак.

ЭЛЬФ: Горжусь этим только из упрямства. Надо вам сказать, что отец мой пил, как старый кит. И однажды, незадолго до моего рождения, он, сунул матери моей в постель эдакую, знаете, восковую фигуру,— матросика, лицо херувима и первые длинные штаны. Бедняжка чудом не выкинула... Вы сами понимаете что все это я знаю понаслышке,— но, если мне не наврали добрые люди, вот, кажется, тайная причина того, что... Все звали меня Эльф, но первый же антрепренёр, занявшийся мной, отяжелил это прозвище смешным эпитетом, когда взглянул на толстый нос, завещанный мне моим полнокровным озорным отцом. Так что теперь я – 
Картофельный...

НОРА: Картофельный?

ЭЛЬФ: Эльф.

НОРА: Нора.

ЭЛЬФ: Эльф.

НОРА: Картофельный Эльф. 

ЭЛЬФ: Выступаю я обыкновенно не один. Так, в Вене я появлялся вместе с великаном, я подавал великану гитару. Тот стоял как громадная кукла, механическим движением брал инструмент. Длинный сюртук, словно вырезанный из черного дерева, высокие каблуки, цилиндр. Выпятив могучую челюсть, он бил пальцем по струнам. В антрактах, как женщина, жаловался на головокружения. Я очень его полюбил даже всплакнул при расставании.

НОРА:  Когда-то меня отметили призрачные глаза тихого, тонкого человека, который говорил мало и еще никому не был известен. Подозревали, что он лирический поэт. Я стремительно им увлеклась. Поэт рассеянно обручился со мною, а в первый же день после свадьбы объявил с печальной улыбкой, что стихов он писать не умеет, и тут же, во время разговора, превратил старый будильник в никелевый хронометр, а хронометр в крошечные золотые часики. Я понимаю, что фокусник Шок все-таки поэт в своем роде, но только никогда не могу привыкнуть к тому, что он ежеминутно, при всех обстоятельствах жизни, проявляет свое искусство.

ЭЛЬФ: А в Голландии я очень привязался к той крохотной пони — Снежинке,— на которой прилежно трусил по арене цирка. А однажды, в потемках кулис, я споткнулся о ведро с малярной краской и так мягко в него плюхнулся.

(Нора соблазняет Эльфа.)

ЭЛЬФ:  О чем я думаю? О падающих звездах...


Гляди, вон там одна, беззвучная, как дух,


алмазною стезей прорезывает воздух,


и вот уж путь ее — потух...


Не спрашивай меня, куда звезда скатилась.


О, я тебя молю, безмолвствуй, не дыши!


Я чувствую — она лучисто раздробилась


на глубине моей души.

(Гром. Дождь.)

Сцена 9-я 

Счастливый день.

Фред танцует под дождем. 

Сцена 10-я.

 Кафе, объяснение с Шоком.

(Девушки подают Шоку и Эльфу напитки.)

ЭЛЬФ: Шок! Шок, мне нужно с вами поговорить. Это очень важно.

ШОК: Голова не болит? А нынче вечером я выступаю вместе с тобой в последний раз. Американец увозит. Выходит, кажется, недурно.

ЭЛЬФ: Послушайте, Шок… Всё равно, Нора обманывать не умеет и, вероятно, сегодня же  объявит вам…Вот... Будьте храбрым, Шок. Я люблю вашу жену. Сегодня, когда вы 
ушли, я с нею... мы с нею... она...

ШОК: Только я плохо переношу качку, а до Бостона неделя... Я плыл в Индию когда-то. Потом чувствовал себя, как вот нога, когда ее отсидишь. А ты что-то хотел сказать 
мне, дружок? Нет, ты мне что-то хотел сказать!

ЭЛЬФ:  Нет, нет... Ничего... С вами невозможно говорить! 

ШОК: А я здесь обедать не буду, мне тут не нравится.

(Выходят девушки кафе.)

ШОК:   Забудешь ты меня, как эту ночь забудешь,


как черный этот сад, и дальний плеск волны,


и в небе облачном зеркальный блеск луны... 


Но — думается мне — ты счастлива не будешь.

ЭЛЬФ: Не хочет слушать, так и не надо.

(Эльф просит одну из девушек принести бумагу и ручку. Она приносит.)

 ЭЛЬФ (пишет): «Теперь Вы понимаете, что продолжать прежнюю жизнь я не могу. Каково было бы вам знать, что каждый вечер людское стадо хохочет над Вашим избранником? Завтра же я уезжаю, порвав ангажемент. Напишу Вам снова, как только найду тот мирный уголок, где, после Вашего развода, мы будем любить друг друга, моя Норочка».

Сцена 11. 

Яд.

Нора накрывает праздничный ужин на две персоны. За спиной появляется Шок.

ШОК: 
Тут не звери, а боги живут!


Ослепленный любуется люд


павлинами, львами...


А меня почему-то привлек


ты, пушистый, ушастый зверек


с большими глазами.


Отыскал тебя в дальних краях


путешественник в синих очках,


в кокосовой шапке


и, с добычей вернувшись назад,


написал по-латыни доклад


о складке на лапке...

НОРА:
Ходит, ходит, не видя людей,


желтый лев за решеткой своей,


как маятник медный;

ШОК:   рядом — белый сияет павлин...





Кто заметит тебя? Ты один,


тушканчик мой бедный!


И с тоскою великой любви


я в глаза углубляюсь твои,

большие, больные:


в них вся жалоба жизни моей,


в них предсмертная кротость детей,


страданья родные...

НОРА: Как поживает твой карлик? Я думала, ты приведешь его

ШОК: Не видал сегодня,

(Шок капает капли в вино.)

НОРА: Сейчас будет фокус, вино станет ярко-синим или прозрачным, как вода.

ШОК: Для пищеварения... Капли такие, 

НОРА: Лжешь, как всегда. У тебя отличный желудок  Да ешь же. Остынет..

(Шок прекращает есть. Берет свечу, выходит на авансцену. Нора с бокалом в руках подходит к нему.)

ШОК: Я сегодня побывал у короля в Виндзоре, где развлекал маленьких герцогов в 


бархатных куртках и кружевных воротниках. Я выпустил стаю белых голубей из цилиндра. 

(Шок берет бокал Норы, выплескивает из него блестки. Нора забирает бокал.)

И, знаешь, эти самые голуби стали летать вокруг королевы. Она от них отмахивалась, отмахивалась, отмахивалась, отмахивалась и улыбалась…

НОРА: Из вежливости.


(Танцуют танго.)

ШОК:  Мне нехорошо, Нора. Я выпил яду. 

НОРА: Я тоже выпила яду.

ШОК: Ты не должна была мне изменять.

НОРА: Все нарочно. Хочет напугать, помучить меня. Нет, брат, ни к чему. Увидишь! По крайней мере у меня есть повод все тебе высказать. Я ненавижу тебя, презираю неистово. Ты не человек, а резиновый призрак… Жить с тобой я дольше не в силах… 
Так и поверю, так и поверю,— Нет уж, кончено! И я умею обманывать. Ты гадок мне, ах, ты смешон мне своими неудачными фокусами!

ШОК:  Не надо... Если что... прости меня…

НОРА: Перестань дурака валять.

ШОК: Постой, Нора... Ты не понимаешь... Это— мой последний фокус..

НОРА: Фокус, фокус...

ШОК: Больше не буду...

НОРА: Шок, Шок! Пожалуйста, вставай! Кто-нибудь!!! Алло! Мой муж отравился! Он умирает. 



(Появляется Шок. Он жив. Нора теряет сознание. Шок подхватывает ее.)

НОРА:  Когда захочешь, я уйду,


утрату сладостно прославлю, —


но в зацветающем саду,


во мгле пруда тебе оставлю


одну бесценную звезду.


Заглянешь ты в зеркальный пруд


и тронешь влагу, и движенья


беспечных рук звезду вспугнут,

ШОК:
но зыбь утихнет, отраженье


вернется вновь, шепнет: я тут...

НОРА:
Ты кинешь камешек, и вновь


зыбь круговая гладь встревожит.


О, нет, звезде не прекословь,


растаять в сумраке не может


мой лучший луч, моя любовь...

ШОК:
Над влагой душу наклоня,


так незаметно ты привыкнешь


к кольцу тончайшего огня;


и вдруг поймешь, и тихо вскрикнешь,


и тихо позовешь меня...

Сцена 12. 

Отъезд в Америку.

Шок увозит Нору в Америку.

Сцена 13. 

Дом Эльфа.

Акробатки – гувернантки.

АКРОБАТКИ: Прошло восемь лет.

АКРОБАТКА 1-Я: Городок Драузи, в северной Англии, был такой сонный на вид, что казалось, будто кто-то позабыл его среди туманных, плавных полей, где городок и заснул навеки.

АКРОАТКА 2-Я: Один из этих домишек был сдан некоему Ф. Добсону, которого никто в лицо не знал, кроме доктора,

АКРОБАТКА 1-Я:  А доктор болтать не любил.

АКРОБАТКА 2-Я:  Господин Добсон, по-видимому, никогда не выходил из дому

АКРОБАТКА 1-Я: Жил он мирно и незаметно,  выписывал из библиотеки книжки по три, по четыре в неделю

АКРОБАТКА 2-Я:  все больше романы. Впрочем, в столе, среди тонких, прилежно сложенных афиш, еще хранился у него лист почтовой бумаги телесного цвета

АКРОБАТКА 1-Я: С водяным знаком в виде дракона

АКРОБАТКА 2-Я: Исписанный угловатым, неразборчивым почерком."Дорогой господин Добсон.»

АКРОБАТКА 1: «Здравствуйте, дорогой господин Добсон…»


( Крик. Вбегает Эльф. Акробатки запихивают его в ящик.)

АКРОБАТКИ: Господин  Добсон, что с вами?.. Вам помочь?


(Эльф вылезает из ящика) 

ЭЛЬФ : Показалось… Акробатки… меня в черный ящик...я задыхался..


( Эльф видит письмо, рвет его, бросает на пол)

АКРОБАТКИ: (собирают по кусочкам письмо) «Дорогой господин Добсон. Я получила и второе 
Ваше письмо, в котором Вы меня зовете приехать к Вам в Д. Я боюсь, что вышло страшное недоразумение. Постарайтесь простить и забыть меня. Завтра мы с мужем уезжаем в Америку и, вероятно, вернемся нескоро. Не знаю, что еще Вам написать, мой бедный Фрэд».


(Входит Эльф.)

ЭЛЬФ: Не знаю что вам еще написать…

 (Эльф берет письмо.)

ЭЛЬФ: Был день как день.


Дремала память. Длилась


холодная и скучная весна.


Внезапно тень на дне зашевелилась —


и поднялась с рыданием со дна.


О чем рыдать? Утешить не умею.


Но как затопала, как затряслась,


как горячо цепляется за шею,


в ужасном мраке на руки просясь.


Не знаю, что еще Вам написать... не знаю ...

АКРОБАТКА 1-Я: И с годами все слабее и слабее вздыхала и нем тоска по женской любви, АКРОБАТКА 2: Словно Нора мгновенно вытянула из него весь жар, так мучивший его когда-то.

АКРОБАТКА 2-Я: А потом и это прошло, и людей он перестал видеть вовсе.

АКРОБАТКА 1-Я: Только изредка заходил доктор.


(  Звонок .)

ЭЛЬФ: Доктор, входите.(Появляется силуэт женщины. Эльф убегает.) Это ошибка какая-нибудь. Вы ошиблись!.. 

(Эльф прячется в стол. Нора входит, хочет открыть Эльфа. Он не дает.)

НОРА: Фред, отчего вы так боитесь меня? 

ЭЛЬФ: Я никогда не думал Я вас совсем потерял из виду. Как поживает Шок?

НОРА: Фокусы показывает. Мы только недавно вернулись в Лондон.

ЭЛЬФ: Так значит Шок...

НОРА: Все тот же.

(Нора снимает перчатки. Идет к Эльфу.)

ЭЛЬФ: Сад маленький, но в нем яблони. Но я редко выхожу.

НОРА: Фред,  знаете ли вы, почему я приехала к вам? У меня ведь был сын от вас.

ЭЛЬФ: Мой... сын... Да вы не бойтесь, да вы не бойтесь, я не возьму его от вас. Я так 


счастлив.

НОРА: Ну вот, теперь вы знаете... Больше ничего не нужно... Я пойду.

ЭЛЬФ: А он какой? Он не...

НОРА: Нет, нет, большой, как все мальчики

ЭЛЬФ: Я  бы хотел видеть его. О, я понимаю,— он не должен знать, что я вот такой. Но, может быть, вы устроите...

НОРА: Да, непременно, непременно. Как-нибудь устроим... А я должна идти... Поезд... 

Двадцать минут ходьбы до станции.

ЭЛЬФ: Адрес… Адрес… 

(Вбегают акробатки - девушки-сиделки.)

ЭЛЬФ: Я вместе с Норой поеду в Лондон. Я успею  догнать ее.  И сегодня же вечером взгляну на сына.

(Девушки не хотят отпускать Эльфа. Он швыряет в них халат. У него сердечный приступ. Девушки помогают ему одеться. Эльф бежит. Сзади появляется Шок с трехколесным велосипедом в руках.)

ШОК: Но ненароком из-за угла на велосипеде выехал мальчишка . Он-то первый и заметил карлика.

АКРОБАТКА 2-Я: И сразу Бог весть откуда взявшись, появились другие мальчишки АКРОБАТКА 1-Я: И стали вкрадчиво догонять карлика..

ЭЛЬФ: Нора!

(Эльф хватает велосипед, садится на него и едет. Мимо проходит Нора.)

ШОК:  Что скажет о тебе далекий правнук твой,


То славя прошлое, то запросто ругая?


Что жизнь твоя была ужасна?


Ч то друга могла бы счастьем быть?


Что ты не ждал другой?

ЭЛЬФ: Нора!

(Сердечный приступ у Эльфа.)

НОРА: Оставьте меня... У меня на днях умер сын...

АКРОБАТКА 2-Я: Здравствуй, смерть! — и спутник крылатый


объясняя, в рай уведет,


но внезапно зеленый, зубчатый,


нежный лес предо мною мелькнет.

АКРОБАТКА 1-Я:Живи. Не жалуйся, не числи


ни лет минувших, ни планет,


и стройные сольются мысли


в ответ единый: смерти нет

ШОК: Эту жизнь я люблю исступленной любовью...


По заре выхожу на крыльцо.


Из-за моря багряною пламенной кровью


солнце буйно мне плещет в лицо.


И я вспомню о солнце, о солнце победном,


и о счастии каждого дня.


Вдохновенье я вспомню, и ангелам бледным


я скажу: отпустите меня!

НОРА: О ночь, я твой! Все злое позабыто,


и жизнь ясна, и непонятна смерть.


Отражена в душе моей раскрытой


блистательная твердь...


И мнится мне, что по небу ночному


плыву я вдаль на призрачном челне,


и нет конца сиянью голубому;


я—в нем, оно — во мне.

ЭЛЬФ: Что нужно сердцу моему,                            


Чтоб быть счастливым?.. 


Так немного…                              


Люблю зверей, деревья, Бога,                               


И в полдень луч, и в полночь тьму.



И на краю небытия                            


Скажу: где были огорченья?                            


Я пел, а если плакал  я                             


Так лишь слезами восхищенья…


